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Politikai napilap.
Megjelenik (vasárnap is 
ünnepnap kivételével) 

mindennap délután 
4 órakor.

Szerkesztőség és kia­
dó hivatal:

Via Ciotta 28. 
Telefon sz.: 778 

Száma 4 fillér, 
idík en 6 fillér,

FIUMEI
Előfizetési ár :

Helyben házhoz hordva 
Egy hónapra . 1 k. 20 fill 
Negyedévre .. 3 k. 6f) fin 
Vidéken, postai szétkü- 

déssel:
Ekv hónapra . 1 k. 80 fill. 
Negyedévre .. 5 k. 40 fill. 
Hirdetési dij: Egy 4 ha­
sábos nonpareille sor 00 
fillér. Hivatalos hirdeté­

sek egy sor 1 kor.

M h orv át nemzet meg 
sértése.

A fiumei uj kormányzó installá- 
;ióján egyik bakot a másik után 
lőtték. A rendező urak, a kik talán 
egy majális arranzsirozására elég 
hivatottak, de egy politikai jellegű 
ünnepség kiállításában analfabéták­
nak bizonyultak, mintha csak ke- 
resve-keresték volna össze az 
ügyetlenségek és tapintatlanságok 
legváltozatosabb botlásait. Lépten- 
nyomon megsértették e „rendezke- 
déssel“ már a legközönségesebb 
társadalmi illemet is, összecsőditve 
egy fényes akolba egymáshoz nem 
i!lő személyeket és rétegeket. Ám 
nem lévén könyvárusok, nem aka­
runk a „Nem illik“ cimü kis mű­
veltségi káténak reklámot ütni, 
hogy a rendező urakat ennek meg­
vásárlására figyelmeztetnénk, mielőtt 
ők egy főúri és ' íőméltósági cécó 
programmjának összeállítására mer­
jenek vállalkozni. Ez elvégre ízlés 
és nevelés dolga, mit előbb meg 
kell szerezni. Privát ügy, melyhez 
a hivó- és hivatalosaknak van 
köze.

Ám ez ünnep politikai ünnepség 
is volt, nemcsak egy torontáli ná- 
bobnak s legfrissebb fiumei udvar­
lóinak házi murija. E jellegénél 
fogva föléledt a kötelességünk, 
hogy politikai szemüvegen át íté­
letet mondjunk felette. A mit rög­
tön meg is teszünk két szóban : 
tapintatlan és sértő volt az egész 
ünnepség.

Megsértették vele a város lakos­
ságának többségét és egy egész 
politikai nemzetet. Értjük horvát 
testvéreinket. A kik most teljes jog­
gal és felháborodva panaszkodnak 
szóban és sajtóban, sőt épp ma 
gyüiéseznek is Szusákon, legköze­
lebb pedig interpellálnak a Házban 
páratlanul ostoba és vérlázitóan 
méltánytalan sérelmeikért, miket il 
Governatore trónfoglalásakor el kel­
lett szenvedniük egy suta „jobb- 
kéz“-től s egy klik illetlen boszu- 
állásától.

Mert mily pofonokat kaptak teg­
nap és tegnapelőtt a horvátok? 
•joggal panaszolják ők maguk fel 

a következőkben:
Fiume lakosságának túlnyomó 

részét, az alközségeket is számítva, 
horvátok teszik; Fiume kormány­
zója egyúttal a magyar-horvát ten­
gerpartnak is kormányzója; Fiume 
politikai és közéletében kiváló 
horvát politikusok és zsurnaliszták 
is szerepelnek. Ennek dacára az a 
suta „jobbkéz“, mely irredenta ér- 
dcktársaival már hetekkel előbb 
lenn, torontáli úri lakában elkezdte 
praeparálni és saját céljaira át-

gyurni az itt tapasztalatlan uj kor­
mányzót, nem látta szükségesnek 
hogy a fiumei kormányzónak, a ki 
egyúttal a horvát tengerpartnak is 
a kormányzója, beiktatásához, csak 
egyetlen horvát politikust s egyet­
len horvát újságírót is meghivas­
son. Idecsőditették a budapesti 
„sajtó" zsaroló siserahadát, de 
egyetlen zágrábi lapot nem tartot­
tak érdemesnek még csak értesí­
teni is il Governatore bevonulásá­
ról. Ez egy.

A másik, hogy a kormányzó 
székfoglalójában, mely.t gúnyosan 
trónbeszédnek neveznek Zágrábban, 
egyetlen árva szó sincs a horvá- 
tokról, ezek jogairól, testvéri von­
zalmáról, őszinte közeledésükről 
hozzánk. Nem esett szó éppen 
Fiúméban róluk, mely városban 
született meg a kormányzó ur 
kreálóinak, a magyar koalíciónak 
égisze alatt a fiumei rezolució, ez, 
a régtől fogva első őszinte ölel­
kezésünk horvát-dalmát testvéreink­
kel. És nem volt egy árva szó ró­
luk épp akkor, mikor a rezolució 
óta most először jelent Itt meg kö­
zöttük hivatalosan, az uj kormányzó 
személyében, fegyvertársuk és szö­
vetségesük, a magyar koalíció s a 
magyar kormány. Annál inkább 
zokon esett ez a mellőzés horvát 
testvéreinknek, mert hiszen jól tud­
ják, hogy a „trónbeszéd“ ott fenn 
készült hivatalból (Ábrányi Kornél, 
a miniszterelnöki sajtóiroda főnöke 
irta), a koalíciós magyar kormány­
nak jóváhagyás alá lett bocsátva, 
tehát a kormányzó száján keresz­
tül voltakép a magyar kormány 
beszélt, rekte egy kukkot se szólt 
a hűséges szövetségesekről, a nem­
zeti nagy ellenállás becsületes vé- 
gigküzdőiről.

joggal sir föl a horvátok egyik 
legtekintélyesebb lapja, hogy az 
ilyen kormányzót tűzze a magyar 
koalició a kalapjához, a kinek 
egész „trónfoglalása“ nem volt 
egyéb, mint elejétől végig Horvát­
ország és a fiumei horvát lakosság 
provokálása. Ugyancsak jogos fel­
háborodással nevezte a horvát 
sajtó „kvalifikálhatlan tényének, 
hogy Nákó gróf kormányzóval ki­
zárólag a fiumei olasz lakossághoz 
intéztették egész dikcióját s kutyába 
se vette a túlnyomó számú horvá- 
tokat. Hol itt tisztelt koalició, a 
nagy garra! hirdetett uj korszak.'1 
keseregnek tovább a horvátok, 
hol itt a jog és igazság uralma? 
Hisz’ úgy beszélt Fiume uj kor­
mányzója, mint a letűnt mameluk 
kormányzók bármelyike!

Ám, hogy lássák be megsérte t 
horvát testvéreink, mennyire té­

vesztett célba lödöznek; hogy 
mennyire ártatlan e páratlan skan­
dalumban úgy a koalíciós kormány, 
mint maga az uj kormányzó: .hall­
gassanak ide.

Múlt este a Tátrán kirándult az 
uj kormányzó a horvát partokra, 
hogy megtekintse e „birodalmát“ 
is. A hajón a fiumei kikötőben 
még rajta volt a horvát zászló, 
hiszen három lépés múlva már 
horvát területre ért -volna az a 
hajdr*illett-hát rája a horvát zászló.
Ám az a bizonyos suta „jobbkéz“, 
mely az egész ünnepségeket ren­
dezte, még a fiumei kikötőben 
levétette a Tátráról a horvát lobo­
gót s fehuzatta helyébe Fiume 
színeit. Itt árulták el a rendező 
urak magukat. A sok tapintatlan­
ságot, mellőzést és sértést nem 
neveletlenségből, sem or'^haságból 
nem csinálták ők, hane^ <retlen 
és heccelő bosszuállásboi 
akartak adni a horvátoknaw 
den vonalon, amért a fiumei 
denta-autonom klik zöld jelölt] 
választáson meg akarták bukt 
a horvátok.

A főrendező ur gyámoltalan es., 
közül hagyta most is, mint mindig 
felhasználtatni magát e neveletlen 
és hepciáskodó érdekszövetkezet 
arivát céljaira s úgy „rendezett 
mindent, a hogy a „banda civica
neki már a nagyszentmiklósi együt- 
efe udvarlásukkor megparancsolta. 
Mert csak igy, opportunusan, min­
denkinek igazat adni, mindenkivel 
Dékében lenni még a kormányzó s 
tormány kompromittálásával is, sa- 
át nemzetünk érdekeinek elárulá­
sával is, testvér-nemzetünk gálád 
megsértésével is — igy, '8Y 
lehet továbbra is és teljes nyugdíj- 
képességünk eléréséig itt exisztálni, 
helyettesi fizetés és nagy átalányok 
mellett széleskörű „közgazdasági 
tevékenységgel“ megtollasodni an­
nak a suta „jobbkéznek“. A kire 
Nákó gróf figyelmét rögtön felhív­
tuk, még mielőtt lábát ide betette 
volna: söpörje ki legelőször is leg­
közvetlenebb környezetét.

Ha ő, a jóeleve meggyurt, ezt 
nem teszi, tegye meg a koalició, 
tegyék meg a fiumei rezolucionis- 
ták, a kiknek mind kettőjüknek ime 
mily kellemes helyzetet teremtett 
Horvátországban, mennyire népsze­
rűsítette őket fiumei tinneprénde- 
zésével az az áldatlan „jobbkéz“.

több szónok iratkozot fel. A felirat, mely 
nagyon alázatos, alkalmasint lényeges 
változáson fog átesni. Mindjárt a cím­
zésben. A mostani felirat-tervezetben 
három megszólítás van: Császári és apos­
toli királyi felség! Felséges császár és 
apostoli király! Legkegyelmesebb urunkl 
A függetlenségi párt az első megszólí­
tást akarja csak megtartani. Kifogásolják 
a függetlenségi pártban azt is, hogy a 
felirati javaslat a függetlenségi pártiak 
katonai téren való jogos követeléseit 
nem hangsúlyozza eléggé.

Nem kell a 67. A hatvanhetes rozoga 
fazék az egész választási kampány 
alatt nem kapott még oly rúgást, minőt 
most, az olaszliszkai választáson. Ez á 
kerület egyrészt teljesen az Andrússy 
Gyula földesur domíniuma, másrészt 
Andrássy egyúttal belügyminiszter is, 
harmadrészt e kerület őt választotta kö­
vetül, negyedrészt pedig a gróf minden 
rendelkezésre álló korteziát felhasznált, 
hogy Íródeákját, Béla Henriket megvá- 
lasztassa. Mindenki szentül hitte hát, hogy 
Béla meg is lesz választva alkotmány­
párti programmal. Az olaszliszkai. pol­
gárság azonban, nem úgy, mint a fiumei, 

em engedte magára oktrojálni jelöltjét 
'7-nek, melyet gyűlöl, mint minden 

ületes, magyár ember s belügymi- 
sr, földesur, régi követ, koalició 
ata ellenére merte követni a szive 
digtát s megválasztotta 48-as ésfüg- 

„etrenségi programmal Nagy Barnát. Bár 
barátunk és kollegánk Béla Henrik, szi­
vünk mélyéből örülünk bukásának, mert 
e bukásban a gyűlölt hatvanhét elutasí­
tását s a szabad polgárság politikai 
érettségét és jellemét látjuk kristályozva 
megcsillanni, minden presszió és csáb 
kisértései közepette is.

A Ház ülése. A képviselőháznak mára 
kellett volna összeülnie, de ez ülés e- 
maradt s a delegációnál^ szünet után 
első ülését csak jövő kedden tartja meg 
a Ház. Ez az ülés csak formális, az ér­
demleges ülés szerdán lesz, Ekkor tár­
gyalják a feliratot, melyhez negyvennél

Di chi la colpa?
Saprá ogni altro sentimento, per 

quanto nobile e grande, deve ele- 
varsi imponente, obbedito il senti­
mento della giustizia la quale vuole, 
imperiosamente vuole, ehe a ognu- 
no sia dato ció che di diritto gh 
spetta. Ció vale tanto per 1 tndivi- 
dui quanto per le nazioni. L uomo 
onesto, quali possono essere i suoi 
affetti le sue aspiraziom, non puö 
rimanere tale se non .ad una con- 
dizione sola, a quella cioe, di n- 
conoscere i’ingiustizia mgiustizia 
anche quando il suo affetto ne re­
sti lusingato, anche quando le sue 
aspirazioni ne traggono vantaggio.

E veniamo al fatto ehe ci ha 
dettato le prémessé considerazioni, 
chiare e notissime, ma ehe abbia- 
mo creduto opportuno rtcordare, 
Derché non vogliamo dare pretesto 
a chi si sia di taré malignt com­
mend e insinuare, com’e uso dei 
perfidi e dei vili, sospetti sulla sin- 
ceriía e il movente dei nostri mo- 
desti giudizii.

La installazione del governatore 
di Fiume, conte Alessandro Nákó, 
le circostanze e qualche episodic 
ehe l’hanno accompagnata diedero 
a una parte di cittadini ungaric. 
ragione di malcontento. E’ desso 
giustificato? In parte ahneno si, é 
francamente ne diremo la. ragione. 
Di ehe, anzitutto, quei cittadini un- 
garici si mostrano disgustati, mal- 
contenti? Chi sonoessi:' Imákon-
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Dr. Schalk Sanatoriuma.
(Neues Curhaus) flBBflZIÁBflH

a physikai diätetikus terápia minden 
modern segédeszközével felszerelt 
gyógyintézet.

Egész éven át nyitva.
Hydrotherapeutikus, orthopädikus, 

diätetikus kezelés. Szabad-léggyógy- 
mód hizó- és sóványitókurák gyógy- 
gimnasztika, vibrációs massage, villa­
mos teli- és fényfürdők, nap és lég­
fürdők.

60 a legmodernebb kényelemmel 
felszerelt szoba és appartemente, 
délre és a hengerre nyíló kilátással. 
Központi fűtés, villamos világítás, 
lift.
Tudakozódásra szives készséggel felel
a Neues Curhaus intézősége Abbá­
ziában.

ABBAZIA
HAUSNER PENSION

egész éven át nyitva.

Signorina.
Che conosce bene il croato ed il 
tedesco, come pure il conteggio 
cerca un posto di cassiera od al­
tra di consimile. Rivoglersi alia 

nostrá amministrazione.

Tisztességes leány.
Ki a német és horvát nyelvet bírja, 
kaszirnői, elárusitonői vagy egyéb 
hasonló foglalkozást keres. Cint a 

kiadóhivatlban.

Jutányos áru bútorok!
FIUME, Via San Vito 3, 5, 7.

CAMERRA RIKARD
Stopár G.-cég képviselője. — Fiume.

ágy (egy helyre való)......  18.—
éjjeli szekrény .............  12.—
szekrény (Chiffon)_____ 26.—
mosdó-szekrény .............. 3.20
asztal ...........................  3.50
tükör......................  1.50
kép....................................  2.—
szék .............................   3.50
köpőláda .........................  —.80
törülköző-tartó.................  —.80

frt

teljes szobaberendezés 71.— frt

Egyszerű teljes szobaberen­
dezés, fényes gör. stilus 100.- 

Teljes szobaberendezés, fé­
nyes görög stilus, tnár-
ványdiszszel .................. 125.-

Teljes szoba - berendezés, 
matt, ó-német stilus, niár-
ványdiszszel .................. 145.

Konyhakredenc ............  13.
Konyhaszekrény 4 fiókkal 16.
Ágyrugany .......   5.-
Összecsukható vaságy gum- 

mival........... ...............  11.-

frt

Fa-ágy, fényes (egy helyre való) ruganynyal 14.—frt.

DUPLICAR NARCISO 
Butor-nagykereskedés és raktára

FIUME - Piazza déllé Erbe 6 sz. - FIUME.

Ajánlja a Görzi bútorgyárból (Salcano) származó fa- és vasbútorait, ké­
peket tükröket és mindennemű kárpitos munkákat. Fiúméban ezideig még nem 
ismert halhatatlan olcsó árakon, melyek minőség tekintetében is versenyeznek a 
bécsi butorgyártmányokka!:

Triimó 4 fiókos tükörrel .
Triinió egyszerű ....
Szekrény egy ajtós fiókkal 
Szekrény két ajtós fiókkal 
Ágy egy személyre . . .
Ágy egy személyre esztergált lábakkal! 
Ágy két személyre kétttikrös . . . .
Ágy két személyre esztergált lábakkal .

22.— frt. 
20.— frt. 
20.- frt. 
25.- frt. 
16.— frt.
17.— frt. 
21.— frt. 
24.- frt.

Mindennemű konyhabútor és berendezés.

Fentartott hely a Fiúméban levő

» ALLA SALUTE“
gyógyszertár

részére; Dr. MI ZZ AN A.,
az „ADRIA" palotával szemközt. — Telefon 385,

A gyógyszertár ajánlja magát minden orvosi rendelést 
azonnal és exakt elkészíteni. Kapható minden gyógysze­
részeti különlegesség, gyógyszappanok, az összes ásvány­

vizek, toalettcikkek és szépitőszerek, stb. stb.

Grand Hotel „M I R A M A R E“
Cirkvenica.

Az adriai tengerpart legújabb és legmodernebbül
berendezett szállója.

Szives tudomására hozzuk a tengerpartunkat felkereső T. ez. közönség­
nek, hogy

elsőrangú nívón álló szállónk 70 fényesen berendezett szobával, gyönyörű terrasszokkal, kü­
lön nagy étteremmel és külön kávéházi helyiségekkel a napokban megnyílt. 3Q

Gyönyörű árnyas park; fekvés közvetlenül a tengerparton, remek kilátással. Fürdők a házban villanyos
világítás, lift és minden modern kényelem. Előkelő konyha polgári árakon.

Penzió lakás nékül 6 korona. (Reggeli: kávé, tea vagy csokoládé vajjal s ken> érrel; Délben: 5 fogás; Este: előétel,
sült, sajt vagy gyömölcs.)

Hosszabb időre külön megállapodások.

Szállóigazgató: Ádám Jenő, a budapesti „Hungária“ szálló tiz éven át volt,
előnyösen ismert igazgatója.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál
az igazgatóság.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Dr. Tóth Elemér. — Kiadóhivatali igazgató: Pausi Emil. Hönig' E. kő- és könyvnyomdája.
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tenti o nieglio — perché anche 
sulla espressione non si maligni — 
i non contenti, e, diciamolo subito, 
giustamente non contenti sono i 
croati.

Női riconosciamo ampiamente 
die la lingua di Fiume é l’italiana, 
ehe Fiume é unita direttamente alia 
Corona di Santo Stefano, all’Un- 
gheria. Non potremo dunque tro- 
vare legittime tutte le rimostranze 
dei croati; ma non possiamo ne- 
gare, ce lo vieta il senso di giu- 
stizia, da cui, lo dicemmo giä, ci 
sentiamo inspirati, non possiamo 
negare che moltissimi loro la- 
menti, e gravami sono giusti, e 
riconosciamo che ad essi fu recata 
offesa, che specialmente nella pie- 
ga che hanno preso le cose, nella 
situazione che queste parevano a- 
vere creata, devono riuscire loro pe- 
nose, suonare amare come un do- 
loroso disinganno. La installazione 
del governatore ebbe un carattere 
negativo chiarissimo, l’esclusione in 
tutto e pertuttodeH’elemento croa- 
to. Di qui naturaimente lo scon- 
tento di cui abbiamo alluso. Noi 
non seguiremo i croati in tutte le 
cagioni ch’essi trovano di lamento, 
d’ingiusto trattamento usato loro; 
non li seguiremo su certe interpre- 
zioni di documenti storici, su tutte 
le conseguenze ch’essi traggono dal 
provvisorium di Fiume. Due fatti 
perö sono innegabili, dei quali ol­
treche dovere e giustizia, conve- 
nienza e tatto esigevano che si te- 

' nesse conto.
Si poträ discutere e anche cavil- 

jiare sulla proporzione in cui essi 
_si trovano a Fiume; si puö negare 
ch’essi sieno tanti quanti affermano 

' di essere; ma forse non é neppurr 
,,^ero che sieno cosi pochi, com 
‘fa maggiöranza vorrebbe far r 
,'dere. Ad ogni modo ci sono,' 
^stituiscono un numero tale eh. 
bfiga di tenerne conto. E ques

Sfatto. L’altro si é che il go - 
_.v. lore di Fiume é nello stesso go- 
'wirna^ore Litorale ungaro-croato. 

.öra nella installazione del gover- 
isS ore non s* ebbe nessun riguardo 

*oro esistenza innegabile; si 
jfflmenticö ostentativamente il secon- 
do carattere della carica di cui ora 
il conte Alessandro Nákó é inve- 

;5tft0.
Questi fatti sono tanto piü de- 

iS4or-?voli 'n Quanto che avvengono 
*a no*a risoluzione, con cui, 

l*1 cui sull’Ungheria 
,f!BWa *a mano di un assolutismo 
ÄBtante e oltraggioso troppo piü 
io1 ufion consentissero i tempi ed 
-fv!ß^at^ere ^ero della nazione un- 

iS®; ‘ croati e i serbi, ritornati 
fratelli, come natura li volle, 

oifcrscro spontánéi la loro fratel- 
Mza ,d armi alia coaiizione unga- 

.flcfb che li accolse festosa e solen- 
Mmc ioro promise fraterna ami- 
S.'ii?? (ficonoscimento dei loro di- 

sOa“?., epoperazione efficace al risor- 
della Croazia a libertá, a 

svilhppj) economico redentore. La 
é ora al poterc e non 

-S?8Ö91.Me8Ii ungheresi ne vanno 
orcoghosi e felici i croati. 
laJrjffB awiene mai? II rappre- 
^?nla% üel governo della coali- 
?ione ungarica alleata della coali- 
Z1°‘1B,F.roato-serba, cui fu assicu- 
rata amjcjzia e fratellanza, si con- 
tiene in modo da far chiaramente 
comprendcre che per lui i croati 
non contáno nulla, non esistono. 
t; questa umiliazione vienc loro in- 
; ij;a rroP.d° a Fiume, ove la no- 
bue e cavalleresca risoluzione dei 
crocrti, di stringersi fraternamente 

uP)gheresi fu presa.

Di chi la colpa? No 
assolutamente escludere 
Nákó, gentiluono perfetto, bU
tutto quale rappresentante del go­
verno della coaiizione abbia pur 
lontanamente pensato a recare in- 
giuria alia nazione croata entusia- 
sta di Francesco Kossuth, ’ch’egli 
nel suo discorso chiamö il grande 
ministro, a quei croati che il par- 
tito dell’indipendenza, interprete af- 
fettuoso il conte Teodoro Bátthyány 
volle fratelli anche nelle manifesta- 
zioni esterne delle novelle intime 
relazioni.

L’unica colpa sua é la fiducia 
ch’egli ha eccessiva nei due grandi 
maestri delle cerimonie, a cui si 
uni pure, con quella inconsidera- 
tezza che accompagna spesso gli 
atti suoi anche il magnifico pode- 
stä. 11 granmastro inspirátoré fu la 
nota ri di cola altezza, il gran mae­
stro esecutore fu il vice-governa- 
tore Dr. Tiburzio de Gaal. Come 
mai egli osö mettersi cosi aperta- 
mente in opposizione al governo 
della coaiizione che ha assunto il 
potere col proposito di trarre dal- 
l’amicizia coi croati tutto il grande 
vantaggio morale ed economico che 
le nuove relazioni cosi sincere, cos: 
cordiali, devono arrecare a tutte 
due le nazioni sorelle? Egli poteva 
bensi tollerare coraggiosamente che 
al suo famoso voto si desse il ri- 
dicolo significato che gli fu dato, 
perché il ridicolo cadeva intero su 
chi quei significato, quell’impor- 
tanza sfacciatamente volle dargli. 
Altrimenti cadrebbe su lui e su chi 
egli rappresenta gran parte del ri- 
dicolo .A ogni modo quei voto 
docu élőre anziché documentare 

ridevolmente si osö fargli 
nentare, documentö invece l’in- 

Jibile improntitudine di quell’al- 
itezza — paródia e la cretinag- 
ne di parecchi dei suoi elettori, 

ia non poeteva mettersi in con- 
addizione col ministero, di cui 

dev’essere l’interprete fedele.

A kormányzó megzsarolása.
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Amit mi a beiktatási nap már tudtunk, 
hogy a fővárosból leérkezett újságírók 
közül kevés újságíró volt: azt most 
kezdi csak hangoztatni a fővárosi sajtó. 
Ezt mi láttuk a megérkezéskor. A kor­
mányzónak természetesen sok kellemet- 
!en Pillanatot szereztek azok az urak, 
kik csak azért jöttek, hogy pénzt zsarol­
janak ki tőle.

Nagyon sajnos azonban, hogy nem 
adják ki azoknak a neveit, kik újságírók 
soha sem voltak, de ily néven követnek 
el, nemcsak itt, hanem az egész ország­
ban, vakmerő zsarolásokat. A Magyar- 
ország egyik tudósítója felkereste az uj 
kormányzót ki ez ügyben a következő 
nyilatkozatott tette.

.. Ln a legnagyobb hálával és 
köszönettel vagyok eltöltve a ma­
gyar sajtó iránt, amely oly önzet­
len készséggel foglalkozott az in­
stalláció eseményeivel. A beiktatási 
ünnepélyre, almanach szerint, meg­
húztam minden újság szerkesztősé­
get. Hogy ilyenformán a minden­
kor nagyra becsű It magyar sajtó 
képviselői közé oda nem való, oda 
nem tartozó elemek is férkőztek 
ctrrol tehetek. Az újságírók! 
hangsúlyozom: az újságírók, igazán 
szépen viselkedtek és a legbarátibb 
érzessél emlékezhetem meg csak 
róluk. Az ő feltétlen becsületessé- 
guk es önzetlenségük megtáma­
dása ellen határozottan tiltakozom. 
Zsarolási kísérlet, vagy ennek a 
ténye nem fordul elő az ö részük­
ről Lehet, hogy a hozzájuk nem 
tartózó valakik, felhasználva az

Kérésük meghallgatásra talált. De 
sajnálom, hogy ennek a révén 
gyanú érte a hivatásukat önzetle­
nül teljesítő zsurnalisztákat.

Természetesen, az ügy ily formán való 
elintézésével nem elégedhetik meg egy 
tisztességes és hivatásos újságíró sem 
Tudnunk kelt, kik azok a gazemberek 
és sajtókalózok, kik a kormányzót meg 
zsarolták! Azoknak a becsületes zsur­
nalisztáknak az érdekében, kik tisztes 
séges munkából élnek.

Nem értjük azonban, miért tartogatják 
titokban azoknak az úri rablóknak a 
neveit ? Az nem lehet érdeke senkinek 
aki nem tartozik a zsarolók társaságába 
Kímélet nélkül ki kell azokat a hitvány 
embereket adni úgy a közmegvetésnek, 
mint az igazságszolgáltatásnak. A zsaro­
lóknak börtönben a helyük, nem kor­
mányzói beiktatáson.

A kicsalt összegeket dr. Gaál Tibor 
kormányzóhelyettes fizette ki a szélhá­
mosoknak. Kezei közt vannak az adatok 
a kifizetett összegekről és a zsarolók ne­
veiről. Dr. Gaál Tibor kormányzóhelyet­
tesnek úri kötelessége napvilágra juttatni 
ezeket az adatokat, a magyar hírlapiroda­
lom tisztességének megvédése érdekében. 
Azon is leszünk, hogy az országra szóló 
botrányból az igazi magyar i ígirótes- 
tületre egy haiavány folt se Csék. Ta­
pintatos, sima nyilatkozatokkal nem en­
gedjük elütni a dolgot. Csak a való igaz­
ságnak, őszinte beszédnek, bátor vádnak 
van helye, kímélet nélkül a személyekre.

Kik azok az „újságírók" kik gróf Nákó 
Sándor előtt első közéleti szereplésekor 
rögtön bepiszkították az újságírói nevet ? 
Akár fővárosi, akár vidéki, akár Fiúmé­
ban lézengő ug, nevezett ujságtudósitókról 
cs újságírókról van is szó, le kell őket 
leplezni a magyar hírlapirodalom becsü­
lete érdekében.

\ árjuk és követeljük ez ügyben dr. 
Gaál Tibor nyilatkozatát. Hozza nyilvá­
nosságra azokat, kik pénzt fogadtak el 
az uj kormányzótól, hogy ne kelljen 
pirulniok az alaptalan gyanú alatt azok­
nak a tisztességes zsurnallstáknak, kik 
itt voltak a beiktatási ünnepen a akik 
önzetlen szorgalommal teljesítették nehéz 
kötelességüket. És ne kelljen tovább 
pirulniok a szégyenteljes gyanúsítás 
alatt azoknak a fiumei újságíróknak 
sem, kik — igen sokan vagyunk, hál’ 
istennek — nem fosztottuk ki a kor­
mányzó duzzadt tárcáját.

A tisztességes hírlapírók minden al­
kalmat megragadnak, hogy a polgárok 
magánérdekeit védjék. Amikor pedig ne­
künk, az újságíróknak adhatnak elégté­
telt, ne habozzanak, hanem a tisztessé­
ges magyar sajtó védelmére álljanak elő 
vádjaikkal s védjék meg vele a sajtó 
becsületes, de most még gyanú alatt 
álló munkásait. Ez nekik szint’ oly be­
csületbeli és társadalmi kötelességük, 
mint a minő kötelességünk nekünk az ő 
becsületük és érdekeik nyilvános megvé­
dése, ha azok nyilvánosan támadtatnak.

vernatore con striduite comraüdizio 
ne alia fratellanza proclamata fra un 
gheresi e croati da una parte al- 
l’armonia ehe ipocritamente qui si 
vuole coltivare dal mentőre stesso 
degli autonom!, fra ungheresi, ita­
lian! e croati.

Ecco dunque di ehe si íratta 
Nel programma d’installazione del 
r. governatore, com’é noto v’era 
pure una gita a Buccari e Portoré 
ehe avea e dovea avere il signifi­
cato della presa di possesso da 
parte del conte Nákó della secon- 
da sua carica di governatore, cioé 
del Litorale ungaro-croato. All’uopo 
era destinato il piroscato dello so- 
cietá Vngaro-Croata „Tatra“. Va po­
tato che sui piroscafi dell’Ungaro- 
Croata durante i’intera giornata 
sventolava sül albero maestro la 
kandiéra ungherese, sull’altro la 
bandiera croata. Cosi naturaimente 
sül „Tatra“. Tutti vedono die do- 
vendo questo piroscafo portare il 
conte Nákó, come governatore del 
Litorale ungaro-croato, sül territo­
ry appunto ove esercita cotesta sua 
autoritá, dovesse aver inalberate le 
due bandiere, i’ungherese e la croa­
ta. Ripetiamo, era ii governatore 
del Litorale ungaro-croato che si 
recava a prendere possesso della 
sua carica su litorale ungaro-croato. 
Non ci era, né ci poteva essere of­
fesa a chi si sia; era il riconosci- 
mento di un indiscutibile diritto. 
-PPure le persone suindicate, cosi 

almeno ci assicurano, protestarono, 
fecero pressioni tali, a cui l’Unga- 
ro-Croata, dimentica della dignitä 
propria ignobilmente sedette,

E il governatore andö su terri- 
torio croato ad assumere la sua 
autoritá, senza la bandiera croata 
cfm fu vilmente nascosta.

Ci assicurano die il conte Nákó 
in tutto ció non ci é entrato per 
nulla; ma se andiamo avanti di 
qúesto passo, avremo di fatto pa­
recchi governatori, ed egli non ne 
avrä che il nome! E non diciamo 
altro!

HÍREK.

La questione della bandiera.
E’ tempo ehe il linguaggio fran­

co della yeritá la rom pa con certe 
superstizioni, con certe ostentate 
idolatrie. Onore e gloria alia ban­
diera fiumana a Fiume c nel suo 
territorio; ma per quanto cara possa 
essere a noi, non é nostro diritto 
di togliere il posto alle altre, ove 
queste ci stamm a diritto e a ra- 
gione.

Per questo noi deploriamo viva- 
mente I’incidente delle bandiere 
ehe or ora narreremo, e troviamo 
giustificatissima 1’indignazione dei 
croati per I’oltraggio loro fatto, e 
che, per I insipienza, la temeritá, la 
mancanza di tatto dei suoi consi- 
glieri, ehe sono Pineffabile altezza

— Személyi hírek. Lengyel Zoltán, 
országgyűlési képviselő feleségével né­
hány napja Abbáziában nyaral. — Dr. 
Várady Imre, országgyűlési képviselő, 
ki a kormányzói beiktatásra jölt Fiúméba, 
tegnap este elutazott.

— A kormányzó Kossuthoz. Jelen­
tette a Fiumei Hírlap, hogy Nákó grófot 
kormányzói installációja alkalmából Kos­
suth Ferenc kereskedelmi miniszter is 
meleghangú táviratban üdvözölte. A kor­
mányzó nyomban válaszolt a gratulációra 
evvel a sürgönynyel:

Nagyméltóságu Kossuth Ferenc keres­
kedelemügyi miniszter urnák Budapest. 
A szives üdvözletei megköszönve, nagy- 
meltoságod bölcs, tapintatos politikáját 
tűzöm ki követendő példa gyanánt súlyos 
feladatom teljesítése küszöbén és ha ez 
a lelkemben élő meleg hazaszeretettel 
egyedül, a Gondviselés talán megengedi, 
hogy a magyar kormány nemes intenciói 
itt is sikereket arassanak. Nákó Sándor.
- Köszönetnyilvánítás. A „Fiumei 

Magyar Kör“ a következő sorokat kül­
dötte ma hozzánk:

A Fiumei Magyar Kör ezennel 
lálás köszönetét mond Özv Tóth 

Gézáné úrnőnek a 600 koronáért, 
mely összeget a körnek adomá­
nyozni kegyes volt. — A Fiumei 
Magyar Kor választmánya.

— Krfstó családja. A fiumei kor­
mányzói installáció alkalmából volt sz - 
rencsénk vendégül üdvözölni a inak ii 
sajtó egyik derék munkását is, a kit I
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bgtön Kristó ottani csa­
tolói kérdezősködtünk. A 

...i.iega a következő, szerfölött érdekes 
adatokat mondotta el nekünk a haza­
áruló tót bclügyór legközelebbi rokon­
ságának sorsáról:

— Van egy unokatestvére a volt bel* 
ügynöknek, Kris ó János, lelei biró. Ez 
a derék magyar érzelmű ember, mint 
községi biró, az abszolutizmus alatt 
egyszerűen visszaküldődé a darabontok 
által nyakára küldött vármegyei hivatalos 
közlönyt. Ezért alaposan megbírságolták, 
Kristó belügyér pedig, kihez felebbezés 
folytán az ügy került, 700 koronára 
omelte föl az unokatesvére birságát s 
azt az unokaöcscs házikójának ellicitá- 
lásával be is hajtatta. — Itt lakik Makón 
Kristónak az édesapja, szintén Kristófi 
József, becsületes magyar ember, bár 
tótajku. Mikor az öreg értesült egyetlen 
fia közéleti gaz szerepléséről, annyira 
neki búsult, hogy rögtön átkocsizott a 
szegedi barát-klastromba, s ott fráternek 
kérte fölvétetni magát, hogy levezekelje 
a magyarok istene előtt fia hazaáruló 
bűneit. A barátoknak nagynehezen sike­
rült az öreget lebeszélni erről a végze­
tes szándékáról, megmagyarázván neki, 
hogy az irás szerint is csak a fiuk bűn­
hődnek hetediziglen is az apa bűneiért 
de nem az apák is fiuk gazságaiért. Az 
öreg erre valamikép megnyugodott s 
visszajött Makóra hagymát termelni. De 
hogy fiát bosszantsa, fecsapott a 48-as 
Justh főkortesévé.

—- Ismerjek meg Magyarországot.
Többször megemlékeztünk már arról a 
gyűjtésről, melyet a helybclyi felső keres- 
kedeli iskola indított oly célból, hogy 
szegényebb sorsú, jó előmenetelő tanít­
ványait az anyaországba küldve, nekik 
alkalmat adjon a magyar nyelv teljes 
elsajátítására s a magyar életviszonyok 
megismerésére. A gyűjtés eredménye 
1163.50 K., mely összegből nyolc tanuló 
mehet el nyaralni, és pedig az előkészítő 
osztályból: Armanini Z. (Pécs), Cosulich 
J. (Kardszeg), Gulesich M. (Szány-Sz.- 
András Sopronul.) Krassich Ö. (Székes- 
fehérvár) és Teltsch D. (Egyházas-Radóc).
A középső osztályból: Blecich J. (Kapsi- 
Győrm.), Sproház N. (Söjtör Zalam.) és 
Marassich V. (Dombóvár). A fiuk között 
nagy az öröm és már alig várják az 
iskolaév bezárását, hogy minél előbb 
mehessenek föl a magyar hazába.

— Előjegyzések a főgimnáziumban.
A fiumei magyar királyi állami főgimná­
zium igazgatósága tudatja az érdekelt 
szülőkkel, hogy a mennyiben fiaikat az 
első osztályba be óhajtják íratni, azok 
előjegyzéséről már most gondoskodjanak, 
hogy a szeptember három első napján 
történendő beiratások alkalmával a jelent­
kezők nagy száma miatt hely nélkül ne 
maradjanak. Az igazgatóság az előjegy­
zéseket julius hó 1., 2. és 3-ikán d. e. 
11 —12-ig fogadja el és ha az előjegy­
zettek száma túlhaladja a 60-at: meg­
teszi az intézkedéseket a párhuzamos 
osztály felállítására.

— A fiumei sorozás. Junius 25., 26. 
és 27-én tartották meg Fiúméban a fő­
sorozást, a melynek eredménye — leg­
alább a mindenható hadsereg szempont­
jából — nem kielégítő. 149 első kor­
osztálybeli fiumei hadköteles közül össze- 
összevissza 49-en váltak be, köztük két 
egyéves önkéntes is, hatan a póttarta­
lékba kerültek; 59-en utóállitásra jönnek, 
28 pedig nem jelent meg. A 95 másod­
osztályú hadköteles közül 16 embert 
soroztak be csupán, inig 48-at vissza­
vetettek, hármat a kórházba küldtek, 
kettőről pedig kitűnt, hogy csak papiro­
son léteznek, mert valóságban már rég 
meghaltak. A harmadik korosztály 77 
hadkötelese közül csak hárman váltak 
be, harminckilencet végleg visszavetettek 
huszonhatan pedig egyszerűen nem je­
lentek meg. A fiúméban tartózkodó ide­
gen hadkötelesek sorozási eredménye 
már kedvezőben alakult. Száztíz jelent-
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kező közül negyvenötén váltak be, 65-en 
pedig utóállitásra kerülnek.

— Halálozások. F. hó 25-én hunyt el 
a Bécs melletti Wienerwaldi szanatóri­
umban kiváló barátunk dr. Lányi Adolár 
jeles újságíró, belletrista, költő és a 
crocpuis-k megteremtője 47 éves korá­
ban, java erejében. A kitűnő iróeinbert 
gége- és tüdősorvadás pusztította el. 
Tegnap volt a temetése Budapesten az 
irók és a hírlapok részvételével. — Özv. 
Gajzágó Istvánné szül. Virágh Eszter e 
hó 28-án életének 62-ik évében meghalt. 
Az elhunytban Gajzágó István fiumei 
vasúti tiszt édesanyját gyászolja.

— Elkalandozás. Csodálatos dolgok 
születnek — ebben a nagy melegben. 
Az agyak felforrnak s bolondgombákat 
termelnek s ilyenkor még quandoquidem 
bonus dormitat Homeros. Íme, a jó öreg 
fiumei tengerjogi egyesület is gyűlést 
tartván, ebben a nagy meleg :en tömér­
dek vizi jogász dolgon szerencsés siker­
rel átúszott, ám ezenközben elkalandozva, 
idegen területre tévedt s megakadt egy 
nadrágban. Egy helybeli magyar nyelvű 
lap tudósítása szerint legalább (mely a 
legsajátságosabb csodákkal szokta oly­
kor bámulatba ejteni kicsiny, de hű ol­
vasóközönségét, teszem, minap be akarta 
zsindelyeztetni kuglizó módjára a fiumei 
vasútvonalat a bóra és hófúvás ellen) a 
derék 1 i jogász-egyletben Vio Antal 
doktor, ki véletlenül legelső magyar 
tengerjogász és a ki a külföldön tartott 
nemzetközi tengerjogi kongresszusokon 
általános figyelmet keltett szakavatott fel­
szólalásaival — ez a jó Vio doktor egész 
komoly arccal referált (ismételjük, a lap 
szerint) a buvárnadrágok reformjáról 
és egyéb tengerjogi kérdésekről. — 
Ez a hir persze óriási szenzációt keltett 
egy fiumei — szabómühelyben. A derék 
Wenitzky ugyanis megütközve kiáltott 
fel olvastára: „Micsoda? A tengerjogá­
szok nadrágot szabnak? Mohát akkor én 
is belevágok az ő revierjükbe!“ És rög­
tön neki ült egy nagy értekezés kisza­
básának „Illetékesség kérdése pörös 
esetekben“ cim alatt, főszabójának ki­
osztotta kánikulai munkául „A mentési 
kötelezettseg és igényelhető kártérítési 
kötelezettség“-et a segédei rögtön „A 
tengeri zálogjog“-ot kezdték feldolgozni, 
a két tanonc pedig — megfelelő tárgy- 
sorozatot szabott ki a fiumei tengerjogi 
egyesület legközelebbi ülésére.

— L’on. Supilo. L’avcvamo pre- 
veduto ch’egli sarebbe assunto al- 
l’onore di rappresentante della na- 
zione. Egii fu eletto a Glina ad u- 
nanimitá. Női ci compiacciamo 
grandemente, e speriamo di veder- 
lo fra breve oltreché alia Diéta 
croata, anche al Parlamente cotnu- 
ne, a continuare Topéra sua cost 
patriotticamente efficace a stringere 
ognora piü {rátérni e saldi i vin- 
coli di unione cordiale fra la na- 
zione ungarica, la croata e la ser- 
ba. In tan to si abbia le nostre feli- 
citazioni.

— A reggeli lapok hírei. A Simplon- 
alagut veszedelme. A második Simplon- 
alagutban igen nagy sziklatömegek lezu­
hantak s attól félnek, hogy az első 
alagutban is forgalmi zavarok fognak 
bekövetkezni. A második alagutban a 
meleg vizet elvezető csatorna is elpusz­
tult s a viz most szabadon folyik az 
alaguton keresztül. — Leégett falvak. 
Nagykaposról Írják, hogy Magyar-Kele- 
csény és Szinérfalva nevű községekét el­
pusztította a tűz. A lakosság az ungvári 
hetivásáron és a mezőn volt, mialatt a 
veszedelem támadt. Otthon maradt gyer­
mekek gyufával játszottak. Így támadt a 
tűz, mely rövid idő alatt fölpürzsölte a 
két falut. Biztosítva kevés ház volt. 
— Amerikai házassági reform. Louisiana 
állam parlamentje elé érdekes javaslatot 
terjesztett a kamarának egy tagja, a ki 
céljául tűzte ki, hogy megreformálja az 
amerikai házassági törvényt. A törvény- 
javaslat csak a fehérbőrüekre terjeszke­
dik ki és nagyjában a következők a ren­
delkezései : Törvény tiltsa el, hogy olyan 
fiatalember udvaroljon, a ki még nem 
töltötte be huszonne^^i^|^^jigJ,gMi|

vnöla ,t!ov ííi navy sii
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előtt még komoly udvarlásba kezdene, 
szándékáról jelentést kell tennie a lány 
szüleinek vagy gyámjának. Azonkívül je­
lentse be a békebirónak is előre, hogy 
az illető fiatal hölgy iránt komoly szán­
dékokat táplál. Negyvenedik esztendejét 
elért özvegy férfinak nem szabad tizen­
nyolc esztendősnél fiatalabb hölgyeknek 
udvarolnia. Az ily házasságokból szár­
mazó gyermekek az állam költségén ne­
veltessenek. A fiuk nyerjenek egyetemi 
kiképzést, a nők pedig járják végig a 
felsőbb leányiskolái osztályokat.

— Uj Szálloda-megnyitás Cirkveni- 
czában. A cirkvenicai Grand Hotel „Mi­
ramar“ ünnepélyes megnyitása julius hó 
1-én, vasárnap fog a zágrábi kir. honvéd 
zenekar közreműködésével és nagy tűzi­
játékkal kapcsolatban megtörténni. Ez 
alkalomból különhajó indul Cirkvenicaba 
és pedig Fiúméból délután 3 órakor. 
Abbáziából pedig délután 2 és fél óra­
kor. Cirkvenicából este 8 és fél órakor 
lesz.a visszaindulás.

TÁVIRATOK.
Barabás aradi képviselő.

Budapest, junius . 30. Barabás 
Béla mandátum-kérdésében ma 
tartott ülést az összeférhetetlenségi 
bizottság gróf Károlyi István elnök­
lete mellett. Az előadó Hellebronth 
Géza volt. Barabás kijelenti, hogy 
nem lát fennforogni összeférhetet­
lenséget s kéri, hogy a budapest, 
VII. kerületi mandátumot Ítéljék 
neki. Ezután zárt tárgyalás követ­
kezett, melyen a bizottság úgy 
ítélkezett, hogy Barabásnak az aradi 
mandátumot kell megtartáni. Er­
zsébetvárosban tehát uj választás 
lesz. Barabás megnyugszik az íté­
letben.

A delegáció.
Wien, jun 30. A magyar dele­

gátusok gróf Zichy Tivadar elnök­
letével ülést tartottak. Jelen voltak 
az ülésen: Kossuth Ferenc, Darányi 
Ignác, Wekerle Sándor és Pittreich. 
A delegátusok elfogadták a had­
ügyi albizottság jelentése során 
hozott határozatokat és az össze­
geket végszerkezetökben is meg­
szavazták. Az országos bizottság 
ezzel befejezte üléseit.

Miniszterek Bécsben.
Wien, jun. 30. Kossuth Ferenc 

kereskedelmi miniszter ma reggel 
Bécsbe érkezett. Délelőtt 11 óra­
kor különkihallgatáson voltak a 
királynál. Ugyancsak Bécsbe utaz­
tak Wekerle Sándor miniszterelnök 
és Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszter is. Mind a ketten ma 
kihallgatáson voltak. Wekerle 12 
órakor, Darányi fél 1-kor. A mi­
niszter a tárcájukhoz tartozó ügyek­
ben tettek jelentést. Wekerle és 
Darányi ina délután visszautaznak 
Budapestre.

A pénzügyi bizottság ülése.
Budapest, junius 30. A képviselő­

ház pénzügyi bizottsága ma a 
horvát pénzügyi egyezmény és a 
belügyi tárca költségvetése jelenté­
sével foglalkozott.

Képviselőjelölés.
Budapest, junius 30. Egerben 

ma egyhangúlag jelölték Csutorás 
Lászlót függetlenségi programmal.

A képviselőház ülése.
Budapest, junius 30. A képviselő­

láz hétfőn, julius hó. 2-án ülést
arl> .ni -.Ti . . . tifiíWr.dél
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Mozgósítás.
Budapest, jun. 30. A Nap mai 

száma írja: Egy delegátus úgy 
nyilatkozott, hogy őszszel Magyar- 
ország és Ausztria mozgósít Mace­
dónia ellen. Állítólag e miatt tanú­
sították a delegátusok bizalmas 
magatartást Goluchovszkyval szem­
ben.

Parlamente ungarico.
Budapest, 30. La prossima se- 

duta della Camera dei deputati é 
stabiiita per il 2 luglio lunedi p. v.

Delegazione ungarica.
Vienna, 30. La Delegazione un­

garica tenne oggi seduta plenaria 
sotto la presidenza del conte Teo­
dora Zichy. Assistevano: il ministro 
comune della guerra, generale Pi- 
treich, i ministri ungarici Wekerle, 
Kossuth e Darányi.

La delegazione approvö il bi- 
lancio della guerra come fu pro- 
posto dalia rispettiva commissione.

II mandato di Barabas.
Budapest, 30. Voglia o non vo- 

glia Von. Béla Barabás deve rima- 
nere deputato del collegio di Arad. 
Cos! fu decisó in seduta segreta, 
presieduta dal conte Stefario Ká­
roly, dalia commissione sulié in- 
compatibilítá parlamentari.

Per tál modo resta vacante il 
collegio VII della cittá di Budapest.

Nuova prossima elezione 
suppletoria.

Eger, 30. Fu proclamata la can- 
didatura di Ladislao Csutorás, ap- 
partenente al partito dell’indipen- 
denza, quarantottino.

Ministri ungarici a Vienna.
Vienna, 30. — E’ qui arrivato il 

ministfo ungarico Francesco Kos­
suth; e si trovavano gia ií ^resi­
dente dei ministri Wekerle eil mi­
nistro dell’agricoltura Darányi. Tutti 
e tré i ministri furono ricevuti in 
udienza da Sua Maestá per affari 
risguardanti tMoro dicaSféro.

SPORT.
A F. A. C. Kaposváron. A F. A. C.- 

nak egyre jobban fejlődő csapata föl­
használta az ünnepeket s Kaposvárra 
rándult, hogy ott a jöhirü Kaposvári 
Atlétikai Clubbal összemérje erejét. Ta­
valyi találkozásuk a fiumeiek súlyos ve­
reségével végződött, de tekintve, hogy 
éppen a múlt vasárnap aratott a F. A. C. 
egy figyelemreméltó eredményt a zág­
rábi csapat fölött, az érdekelt sportkö­
rök élénk várakozással tekintettek a 
mérkőzés elé.

Díszes publikum előtt kezdte meg a 
játékot a két csapat dr. Ber.alan biró 
vezetésével s hol az egyik, hol a másik 
kapu előtt hullámzott a játék mig a 31. 
percben, egy szépen keresztül vitt táma­
dással Fink, a fiumeiek csatárja egy 
szépen helyezett lövéssel megszerzi csa­
patának a vezető goalt; majd a 43. perc­
ben Gulyás egy remek keresztültörése a 
hátvédeken szintén goalt eredményez. 
Első félidő 2 :0 Fiume javára.

Újra felállás után Kaposvár már eré­
lyes támadásba kezd s erős ostrom alá 
veszi a fiumeiek kapuját, de minden kí­
sérletük, mely oda irányul, hogy goalt 
löjjenek, hajótörést szenved Accuri kapus 
erélyes és odaadó játékán, ki biztos vé­
désével nem egyszer ragadta tapsra a 
közönséget.

Az erős játék azonban meghozta Ka­
posvár részére a várt eredményt, mert 
az utolsó 10 percben végre mégis ki­
egyenlítették az eredményt. Végered­
mény 2:2 eldöntetlen.

Az egész mezőny legjobb embere 
Accurti volt, kit a mérkőzés befejeztével 
megéljeneztek.

Előzőleg atlétikai verseny is volt, a 
melyben Fiúmét Lengyel ismert futónk 
és Gulvás képviselte. Lengyel a 402 m. 
síkfutásban győzött biztosan 58 mp. alatt, 
mig Gulyás a távolugrásban 5 m. 55 
•cm>ea' ugrááávaL: második; 'lett.

ÉMtÜ'ik -Tmotóhái: végeimében bankett 
volt a fiumeilékntiMEtqteléFSÁ. 
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2 75 Mól

Ló ható párja 8 frl-tót

Gyermek bútora választ ék ban. feketére kátrányává

Vízmentes 
ponyva és zsák.

Tornatermek berendezése és felszeretése

Összehajtható 
kerti bútor 

nagy választékban

Szertornák 
hadsereg részére

Teke Sebe esgotjó.

- Mindennemű kőtélál 
hossz ú szák/kenden

int
•bit

Űsszetajmotam lás szék,
csíkos vitortavdssioaaatdrb 3 oOfrt tót

MalodrangoUaumTeAnis 
íabda tzt 3 frt 50 tói

6 hr tó/.urrttr.

mm

fobdiMgo!natner. ndckzt 3 írttól.
TELET0N:15 56. (^írjfiqyzBR kívánatra ingyen és bérmentve,Vidéki megrendelések pntosan foganatositatnak ÄLAPITTäT0TT:1878,

Kereskedelmi iskolai tanuló
a szünidőre megfelelő foglalkozást 
keres. Magán tanulót

pótvizsgára előkészít.
Levelek „Pótvizsga“ jelige alatt e 

lap kiadóhivatalába kéretik.

Kaphatók Budapest 
IV Kiistóf-tt 1 t-

Intelligens leány.
Kereskedelmit végzett, a magyar- 
és olasz nyelvet tökéletesen bírja, 
irodai alkalmazást keres, Cim a 

kiadóhivalban.

Tentartott helv a Fiúméban levő

Dr. Schalk Sanatoriuma,
(Neues Maus) ABBÁZIÁBAN

a physikai diätetikus terápia minden 
modern segédeszközével felszerelt 
gyógyintézet.

Egész éven át nyitva.
Hydrotherapeutikus, orthopädikus, 

diatétikus kezelés. Szabad-léggyógy- 
mód hizó- és sóványitókurák gyógy- 
gimnasztika, vibrációs massage, villa­
mos teli- és fényfürdők, nap" és lég­
fürdők.

60 a legmodernebb kényelemmel 
felszerelt szoba és appartemente, 
délre és a hengerre nyíló kilátással. 
Központi fűtés, villamos világítás, 
lift.
Tudakozódásra szives készséggel felel 
a Neues Curhaus intézősége Abbá­
ziában.

Jó hangú Cimbalmot
legmodernebb Stílusban készítve olcsó áron

Reményi Mihály
IW" Király-utca 58. BUDAPEST Király-utca 58.

mü-hangszer telepén vehet.
Nagy raktára az összes vonó-, fúvó- és ütő hangszereknek.

Régi mesterhegedük vétele és eladása, a legmagasabb árakig.
Árjegyzék minden hangszerről külön-külön kérendő.

DUPLICAR NARCISO 
Butor-nagykereskedés és raktára

FIUME - Piazza déllé Erbe 6 sz. - FIUME.

Ajánlja a Görzi bútorgyárból (Salcano) származó fa- és vasbútorait ké­
peket tükröket és mindennemű kárpitos munkákat. Fiúméban ezideig még nem 
ismert halhatatlan olcsó árakon, melyek minőség tekintetében is versenyeznek a 
bécsi butorgyártmányokkal: "

Trümó 4 fiókos tükörrel . .
Trtimó egyszerű...................
Szekrény egy ajtós fiókkal .
Szekrény két ajtós fiókkal .
Ágy egy személyre.................................
Ágy egy személyre esztergált lábakkal!
Agy két személyre kéttükrös ....
Agy két személyre esztergált lábakkal .

r Mindennemű konyhabútor és berendezés.

22.- írt. 
20.- frt.
20. - frt. 
25.- frt.
16. - frt.
17. - frt.
21. - frt. 
24.- frt.

„ALLA SALUTE“
gyógyszertár

részére; Dr. MIZZAN A.,
az „ADRIA“ palotával szemközt. — Telefon 385,

A gyógyszertár ajánlja magát minden orvosi rendelést 
azonnal és exakt elkészíteni. Kapható minden gyógysze­
részeti különlegesség, gyógyszappanok, az összes ásvány­

vizek, toalettcikkek és szépitőszerek, stb. stb.

A szusáki városi fürdő
(Brajdica.)

31 uj fülkével kibővítve, most már 124 iülke áll a t. c. közönség
rendelkezésére.

Nyitva reggeli 5 órától esti 9 óráig.
A fürdőárák:

Felnőttek számára egy fürdő 40 fillér, gyermekeknek 10 éven 
alul 20 fillér. Előfizetés 20 jegyre felnőttek számára 6 korona, 

gyermekek számára 3 kor.
Az igazgatóság.

Grand Hotel ,,M I R A M A R E“
Cirkvenica.

Az adriai tengerpart legújabb és legmodernebbül 
berendezett szállója.

Szives tudomására hozzuk a tengerpartunkat felkereső 
T. c. közönségnek, hogy

elsőrangú nívón álló szállónk 70 fényesen berende­
zett szobával, gyönyörű terrasszokkal, külön nagy étterem­
mel és külön kávéházi helyiségekkel a napokban megnyílt.

Gyönyörű árnyas park; fekvés közvetlenül a tengerparton, 
remek kilátással. Fürdők a házban villanyos világítás, lift és min­
den modern kényelem. Előkelő konyha polgári árakon.
Penzió lakás nélkül 6 korona. (Reggeli: kávé. tea vagy csokoládé 
vajjal s kenyérrel; Délben: 5 fogás; Este: előétel, sült, sajt vagy

gyümölcs.)
Hosszabb időre külön megállapodások. 

Szállóigazgató: Ádám Jenő, a budapesti ,,Hungária“-szál ó 
tíz éven át volt, előnyösen ismert igazgatója.

Minpennemü felvilágosítással szívesen szolgál
Az igazgatóság.

Pausi Emil. Hűit tg E. kő- és könyvnyomdája


